
  menen aname   

                

  

              

  

  

  

  

  

      

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Manuel de Seabra 

Cu nur 

unu civilizacio? 

    BSSSBIB
B
S
B
B
S
S
S
S
S
I
S
S
B
B
B
B
A
B
A
 

Mi       

La KromKancerKliniko 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  Renanaadamdae                 
qu EIE 98 

                 



  

  

La KromKancerKliniko 

4. Stilekzercoj, R. Queneau, trad. Istvan Ertl, dua eldono A5 

5. La Majstro kaj Margareta, Bulgakov, trad. Kris Long 
6. Bruoj kaj ludoj, Jacques Manceau, Norberto Saletti, Bertil Wennergren 
7. Pala fajro, Nabokov, trad. Meva Maron 

8. Letero el Palestino, Alba, trad. Georgo Kamaĉo 
9. Hura-A-A-A, Daniil Harms, trad. Natan Procenko 
10. Pro kio Esperanto? Koresponda debato 
11. La Orelringo, ajnaĵo de Jopetro Danvy -- Ŝimstatoj, poemoj de la sama 
12. La ĉapo de la sterko-vermo, Georgo Kamaĉo 
13. Kulturo: valoro aŭ varo? Kongresa temo de la UK en Prago, 1996 (kun i.a. M. de Seabra) 
14. Ŝanĝado, poemaro de Mao Zifu 
15. Ĉi-semajne, eĉ ajn-mise, Stefan MacGill 
16. Arnau — Kavlan — Septier — Sire (desegnoj, desegnitaj bendoj, komiksoj) 
17. Elpensaĵoj, tradukoj de Bruna Ŝtono 
18. Alilingvaj erotikaj poeziaĵoj, G. Waringhien, G. Lagrange/M. Duc Goninaz/S. Sire, noveld. 
19. Pavloff, Sfar, Yourcenar, Bradbury, trad. Claude Gerlat 

20. Trilingva landlim', poemoj de Peter Browne 
21. Ekzile, noveloj de Mircea Eliade, trad. Ionel Onet 

La KancerKlinikoKrestomatio 

4. GeLKKpoetoj (1977/1987), LeQuint/Le Puil 
5. Revenis mi, desegnitaj bendoj de Serge Sire 

La KancerKlinikoteko 

1. Knedu min Sinjorino!, Renato Corsetti k. a., tabuaj kaj insultaj esprimoj, nova eldono A5 
2. Lingvo Universala, Praesperanto, Rikardo Cash 

3. Kvarlingva proverbaro, Lucien Bourgois 
4. Kompendio pri blazonoj, Serge Sire (kolora), nova eldono 

Speciala numero 

Momo, Kavlan x 2, bildrakonto 48 p. 

  

 



  

  

Manuel de Seabra 

Cu nur unu civilizacio? 

  

La 28-an de Aŭgusto de 1999, okaze de mia elekto 
kiel prezidanto de ACEC (Asocio de Profesiaj 
Verkistoj de Katalunio), la hispana poetino Ana 
Maria Moix intervjuis min en la ĵurnalo “El Pais” 
kaj, unuafoje, mi diris publike ion, kio surprizis 
multajn personojn en lando kiel Katalunio, kiu, dum 
jarcentoj, luktis por konservi sian diferencigan 
nacian karakteron: “Ni ĉiuj, indiferente ĉu ni 
naskiĝis en unu aŭ alia lando, diferenciĝas en tre 
malmultaj aferoj, nur la folkloro diferencigas nin.” 
Kaj mi diris ankaŭ: “Kompreneble, vole nevole, la 
fakto ke oni parolas komunan lingvon, sen patriaj 
eĥoj, nuligas de la komenco la koncepton de 
fremdeco, kiu estas inventaĵo.” Tiu aludita komuna 
lingvo estis precize Esperanto, tiu eksterordinara 
elpensaĵo de Dro. Zamenhof kaj de pli ol jarcento 
da literatura kreado. 

Ne necesas klarigi kiel la koncepto de fremdeco 
malaperas en kunveno de esperantistoj. Kaj mi ne 
volas aludi al la Sennaciismo de Lanti, kiu kunigas 
al la zamenhofa utopio la ankoraŭ pli utopian 
utopion de la forlaso de etnaj lingvoj favore de unu- 
sola neŭtrala lingvo por la tuta homaro. Ne, neniel 
mi deziras fali en la regnon de la utopio. Tamen, 
malgraŭ ĉiuj lingvistikaj kaj kulturaj malsamecoj 
klare evidentaj inter la popoloj, ĉiam ŝajnis al mi — 
kvankam en maniero pli psikologia ol scienca — ke 
en ni ĉiuj, homoj, ekzistas profunda unueco — kun 
ĉiuj diferencoj kiuj ne pro tio ne ekzistas. Kvankam 
ni parolas malsamajn lingvojn, la babela malbeno 
de miloj da lingvoj apartigantaj nin, de malsamaj 
manĝaĵoj, ktp, ni ĉiuj amas kaj malamas 
sammaniere kaj precize tio unuigas nin. Tial mia 
deklaro ke “nur la folkloro diferencigas nin”. 

Ĉi tiu postulato komencis kreski ene de mi kune 
kun la ideo ke en nia planedo ekzistas unusola 
civilizacio kaj, eĉ pli aŭdace, ke ĉiam tiel estis. 
Kompreneble, Esperanto tre implikiĝis en tiu ĉi 
postulato. Mi bone memoras, en miaj tempoj de 
gimnazia studanto, en Lisbono, la tagon kiam mi 
eltrovis ke la granda hispana enciklopedio “Espasa” 

prezentis ĉiujn kapvortojn en diversaj lingvoj, la 
plej kurantaj en Eŭropo, kompreneble, kiel la 
franca, la angla, la germana kaj la itala, sed ankaŭ 
en tre mistera lingvo nomata “Esperanto”. Kaj 
impulse mi komencis organizi liston de esperantaj 
vortoj, kvankam mia kono pri tiu stranga idiomo 
limiĝis al la skemaj informoj de la sama enci- 
klopedio. Mi estis tiam dektrijara knabo kun 
horizontoj tre limigitaj de la aĝo kaj de la vivo en 
malnobla diktaturo. Sed, eble precize pro tio, mi 
estis ĉiam vekiĝinta al ĉiuj fremdaj mondoj. Kiel 
ekzemplo, mi memoras judan kolegon en mia klaso, 
al kiu mi komencis peti listojn da jidaj vortoj. En tiu 
momento mi jam studis la hispanan, la francan, la 
anglan, kaj la latinan. Eĉ hodiaŭ mi ne scias kial mi 
komencis studi ankaŭ la jidan lingvon. Eble pro la 
allogado de la diferenco, pro empatio kun io kio 
ŝajnis al mi fremda. 

Ĉiamaniere, de tre frue por mi la mondo 
komencis perdi landlimojn kaj mi komencis vidi ĝin 
kiel varia unuo. Dum ĉiuj postaj jaroj ĝis hodiaŭ, tra 
miaj legadoj mi komencis eltrovi pruvojn (aŭ tiel ili 
ŝajnis al mi) ke en la mondo estas unusola 
civilizacio kaj ĉiam tiel estis, kiel mi deklaris en la 
menciita intervjuo al “El Pais” sesdek jarojn poste. 
Certmaniere, ankaŭ (laŭŝajne) Luigi Luca Cavalli- 
Sforza aperis por pravigi se ne por subteni mian 
tezon. 

Tio ne signifas ke mia postulato estas korekta 
kaj nepre elprovita. Mi aspiras nur al la prezentado 
de certaj elementoj eltrovitaj tra la jaroj, kiuj 
miaopinie direktiĝas al tiu celo. Sendube mankas 
multe da esplorado, sed mi jam estas tro maljuna 
kaj ne vivos sufiĉe por dediĉi min plenigi tiujn 
truojn nek mi estas eble kompetenta por tion fari. 
Sed mi esperas ke, post mi kaj sekvante eble 
kelkajn el miaj spuroj tie ĉi prezentataj, aliaj 
esploristoj povu fini tiun ĉi tezon. Alian aferon mi 
volas klarigi: ĉi tiu artikolo ne estas originala 
esploro, sed nur kolekto de disaj legadoj, sen la uzo 
de originaj fontoj. Mia sola merito estis kunigi 
aliulan materialon kaj, certmaniere, serĉi por ĝi 
alian sencon.     
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Mi ne bone memoras kiam la ideo ke en la 

mondo estas, kaj ĉiam estis, unusola civilizacio, ke 

multaj konsideras eble stranga kaj apartigita de la 

realo, komencis enkorpiĝi en mi. Krom ĝia mal- 

proksima origino en Esperanto, ĝia stimulado eble 

venis de la kono de la paradoksaj provoj, en la fino 

de la 19-a jarcento kaj komencoj de la 20-a, 
transformi militojn de ŝtatoj en klasmilitoj. Kaj ne 
unuafoje tio okazis. Jam dum la franc-prusa milito 
( 1870-71 ), anstataŭ unuiĝi kontraŭ la kapitalistoj 

ekster la kadro de la nacioj, la mobilizitaj laboristoj 

konsideris prioritaton defendi siajn proprajn patr- 
iojn, kio montris la grandan distancon ekzistantan 

de la doktrinoj al la realo. Aliflanke, la koncepto de 
nacia suvereneco estas tre nova. Ĝi venas de la 
Revolucio de 1789 kaj la Jakobenismo provis ĝin 
universaligi, kvankam ĝi estis tuj devancita, en la 
Revolucio de 1848, far la koncepto de popola 
suvereneco. Tamen, la Jakobenismo de la intelektaj 
elitoj akiris forton kiu, malgraŭ ĉio, alvenis al nia 
tempo. Viroj kiel Friedrich W. Schelling, Johann G. 
Fichte, Friedrich Schleier-macher aŭ Lorenz von 
Stein formis novan nacian konscion. Por ili la ŝtato 
ne estis sumo de individuoj, laŭ la principoj de la 
Franca Revolucio kolektitaj de Napoleono, aŭ 
maŝino je kies servo la socio devus submetiĝi, kiel 
volis Frederiko la 2a', sed supera unuo, en kiu ĉiuj 

konscioj kuncelas por naski nacion. 
Ĉi tiu malracia sinteno, nutrita de filozofoj kaj 

poetoj, kreis patriotismon kies unua flago estis la 
nacia aserto vidalvide al la Napoleona eŭropa pro- 
jekto. Kaj tiu fortikigo de la nacia spirito iĝis troega 
obstaklo al la planoj de Napoleono kaj konformigis 
la mapon de Eŭropo ĝis la Dua Mondomilito, kiam 
Eŭropa Unio ekkomencis elforĝiĝi. Flankenlasante 
la antaŭtempajn provojn de: Karlomagno kaj de 
Napoleono, nur post la Dua Mondomilito oni 
komencis labori serioze cele al la restituado de la 
antikva Romia Imperio kaj al la kreado de efektiva 
unueco en Eŭropo kaj unuafoje oni antaŭvidis la 
eblon de transnacia kulturo, kvankam tuj aperis la 
naciista reago deklarante ke nenia tipo de “trans- 
nacia kulturo” povas anstataŭi la nacion kaj ĝian 
kulturon. La tiel nomata “globismo” marŝas tiu- 
direkten, kio portas multojn diri ke nun ekzistas 
monda kulturo ĉar ĉiuj strutkturoj de signifo kaj 
esprimo interrilatiĝas, iel ajn, ie ajn. Kaj la kosmo- 
politoj havas specifan rolon en la momento akiri 
certan koheran gradon. 

Ĉi tiu historia evoluado devenas de la plej 
granda katastrofo de la historio de la homaro, kiu 

estis la detruado de la grek-romia imperio far la 

! Frederiko la 28, reĝo de Prusio, amiko de Voltaire kaj 
ĉampiono de la Klerismo. 

4 
  

Kristanismo. Dum preskaŭ 1500 de la 2000 jaroj de 
Kristanismo, praktike ekde la Milana edikto (jaro 
313a), kiu legalizis la Kristanismon, al la Franca 
Revolucio (1789), Eŭropo estis submetita al feroca 
kristana diktaturo. Ne nur la bazaj kredoj, sed la 
plej etaj pensoj, la vestoj, la manĝoj, eĉ la orgasmoj 
kaj la plej etaj sociaj agoj de la popolo estis 
cenzuritaj, politike kontrolataj por konservi la 
popolon en la kristana virto de la malklero. La tiel 
nomataj barbaraj popoloj, kiuj, tra la foedus”, serĉis 
la utilon de supera civilizacio kiel la romia, tute ne 
imagis ke anstataŭ ekhavi la lumon de la romia 
civilizo ili falus en la obskurantismon kaj la 
superstiĉojn de la Kristanismo. 

La artoj posedis ankaŭ ion ajn pekeman pro la 
libero kiun ili trenis kvazaŭ propra esenco, pro ilia 
reliefigo de la korpo, heredita de la Grekoj, kaj pro 
ilia mensa diboĉo. Pro tio ankaŭ la artoj estis la 
grandaj viktimoj. Disde la venko de la Kristanismo 
komencis lanta sed senkompata detruado de ĉio kio 
povus memorigi la Paganismon, kun la volo kaŝi 
kaj forviŝi komplete ĉion apartenantan al la antaŭa 
civilizacio. Oni vestis la statuojn, se ne eblis ilin 

detrui (aŭ ilin tranĉi la brakojn), la pentroarto — 
danĝera kiel ĝi ŝajnis — devis nepre obei rigorajn 
kanonojn, kiuj kontrolis detale siajn formojn kaj 
esencon. 

Krom detrui la tutan grekan kaj romian surviv- 
antan arton, la Kristanismo okupiĝis en la atenta kaj 
zorga vigilado de la formoj kaj konceptoj de la nova 
arto (nur kristana, kompreneble) kiu produktiĝis, ne 
permesante alian krom la religia kaj apologia kaj 
atingante la detalan fiksadon de la reguloj de ĝia 
komponado. 

  

Romia damo. 

? Latina vorto kiu entenas la ideon de federado, pakto, kunigo. 
Jura figuro kiu, tra diversspecaj aliancoj, al Romio permesis la 
establon de barbaraj popoloj ĉe la landlimo de la Imperio. 

 



  

  

La koziĝo de la homo estigita de la kapitalismo 
havis en la arto neatenditan rezulton, ĉar la kapital- 
ismo ĝin lasis sen klasifiki. La arto, kiu, komence 
estis proksima al la magio, almenaŭ laŭ kelkaj 
aŭtoroj, tre proksima al la envoŝtemenf kiu, en la 
Paleolitiko, pelis la artiston reprezenti scenojn de 
paŝto kiel espero de abundo kaj scenojn de ĉasado 
kiel antaŭvido de la deziroj de la grupo, troviĝis 
subite senigita de sia certmaniere privilegia pozicio. 

Post sia pozicio de estimata servisto, la 
kapitalismo donis al la artisto liberecon, sendube, 
sed ankaŭ transformis sian arton en produkto de 
malgranda konsumo, malmulte serĉata, kio lasis lin 
en falsa kaj konflikta pozicio, ĉar, kiel diras 
Adorno, «post kiam radike apartigita de la objekto, 
la subjekto reduktas tiun ĉi al si mem, la subjekto 
voras la objekton forgesante ke li mem estas 
objekto». Akorde al Silvio Ricardo Demŝtrio“, de la 
Universitato de Sŝo Paulo, «la kampo kie plej 
altgrade esprimiĝas la koziĝo de la homo far la 
tekniko, laŭ Adorno kaj Horkheimer, estas la 
kulturo. Iom de la procedo tra kiu la tekniko iĝas 
perata komponanto de la sociaj rilatoj post la 
Industria Revolucio atingas la kernon de la spirita 
produktado. La kulturo perata far la tekniko iĝas 
nur ŝajno, ideologia reflekso de la konfliktoj 
okazantaj en la kapitalista socio. Tiu ĉi perado 
okazas precize tra la amaskomunikiloj. Adorno kaj 
Horkheimer deiras en siaj pripensoj de demando pri 
la statuto de la kulturo antaŭ tiu ĉi teknika perado: 
ĉu eblas paroli pri amaskulturo? Por tiuj ĉi fondintaj 
frankfurtanoj la respondo estas nea, ĉar la amasoj 
detruas ian ajn eblon de kulturo kiel esprimo de la 
emancipiĝa projekto de la moderneco. Laŭ Adorno 
kaj Horkheimer la esprimo “amaskulturo” estas 
oksimoro, tio estas, kontraŭdiro en apudmetitaj 
termoj per simbola perforto kiu ilin veldas kaj 
samtempe ilin senigas de ilia senco. La rezulto de la 
perado de la kulturo far la tekniko estas la 
projektado de la industria logiko sur la kampo de la 
superstrukturo.» La kulturo komencas respondi 
akorde al la imperativoj de la industria logiko de 
produktado — ĝi estas koziĝita kulturo senigita de 
sia senco kiel esprimo de la emancipa racio. La 
egaleco estas la normo de tiu ĉi kultura produktado 
perigita de la tekniko. Tio kio en la kulturo estas la 
elemento per kiu kreiĝas identecoj transformiĝas en 
sia malo, en la neeblo de iu ajn identeco, totala 
submetado al la ideologia bazo de la industria 
logiko: la lukro. Pro tio Adorno kaj Horkheimer 
formetis la eblecon de amaskulturo direkte al 

1 Ensorĉaĵo farita sur imago de la ensorĉitulo. 
4 Contracultura e Cultura de Massa — O discurso da ruptura e a 
politica das intensidades — Doktoriĝa tezo. (Interreto) 

fenomeno kiun ili nomis Kultura Industrio. La 
logiko de industria produktado de la kapitalismo 
projektata sur la kulturo “integras” la kampojn de la 
alta kaj malalta kulturo — arto kaj popola kulturo — 
reproduktante sian kernan valoron, la lukron, kiu 
kozigas la dimension de la kulturo kiel tuto. La 
teknologioj de komunikado iĝas la podio kie la 
maskerado de la mistifiko de la amasoj persvadas 
siajn aŭskultantarojn pri ilia flatado. La klarigo 
konvertiĝas en sian malon.» Laŭ la sama linio, 
Fredric Jameson, citita de S. R. Demĉtrio, eĉ 
aŭdacas aserti ke la postmoderna kunteksto 
konvertis la ekonomikan en kulturan. 

La artisto ĉiam havis, de siaj originoj, nedefin- 
itan situacion kaj certmaniere misteran. Herbert 
Read” ne hezitas deklari ke «la artisto ofte oferas al 
la komunumo ion, kion ĝi ne volas akcepti aŭ, 
komence, trovas tre malagrable». Aliflanke, forĵet- 
ita en la merkaton kvazaŭ laborforto, kiel diras 
Christopher Caudwell“, «se li “pentras kontraŭ 
mono” sendube li akiras kapitalistan pens- 
manieron». Aŭ almenaŭ tiel ŝajnas, ĉar se oni 
analizas profunde la situacion, ni povas alveni al 
multe pli gravaj konkludoj, ĉar la koziĝo estas tiel 
totala kaj universala, ke ĝi fine entenas la kom- 
pletan realon, kiu finfine konfuziĝas kun kapital- 
ismo. Tamen, tio ne estas nepre nova. Jam en la 
fino de la 19a jarcento, Oscar Wilde denuncas la 
aferon en unu el siaj famaj paradoksoj, tiel surprizaj 
kiel plenaj de vero: «Hodiaŭ la personoj konas la 
prezon de ĉio kaj la valoron de nenio». Unu jar- 
cento post la arestito de Reading, la mono praktike 
jam forigis la socian naturon de la individuo kaj la 
homo sentas ke sia loko en la kapitalista skemo 
estas jam preskaŭ tiu de speco de tolerata skvato, 
kun tre restriktaj rajtoj, ĉiam en danĝero esti leĝe 
elloĝejigita, kaj restante kun la sento ke la procedo 
estas justa. 

La literaturo iĝis libra industrio, la amasiĝo de 
la muziko iĝis muzika konsumo. La amatoro iĝis 
konsumisto. Jam Jean-Pierre Garnier' antaŭe avertis 
pri «la diferenco inter kulturo kaj arto: kulturo estus 
tio farita por ni kaj arto tio kion ni faras». 

Pro ĉiuj ĉi motivoj la hungaro George Konrad 
aŭdacis aserti, en sia libro Antipolitic“: “Nun la 
internacia integro difinas la universalecon, dum la 
nacia kulturo havas provincan aspekton”. 

: „DO Hell with Culture, Routledge Classics, Londono, 2002. 
$ The Concept of Freedom, Lawrence ĝ: Wishart, Londono, 

1965 

7 Securisation et Globalisation L 'Homme et la Societe n? 155, 
Parizo, Januaro 2006. 
5 Harcourt Brace Jovanovich, Novjorko, 1984. 

   



  

  

Tio estas aliflanke historie korekta. Al la detru- 
ado de la grek-romia imperio far detruema sekto 
kiel estis la Kristanismo en la unuaj tempoj, sekvis 
neeviteble regreson. La unuaj kristanoj ne zorgis pri 
la socio, ĉar (kiel eĉ hodiaŭ la Atestantoj de Jehovo) 
ili atendis baldaŭ la mondofinon kaj la alvenon de 
la Regno de la Ĉielo, la Regno de Jesuo. Tio eks- 

plikis la ĝojon kun kiu ili alfrontis la morton. Esti 
ĵetitaj al la leonoj aŭ esti krucumitaj signifis nur en- 
iri pli rapide en la Regnon. Pro tio la unuaj kristanoj 
alfrontis la morton kun kantoj de laŭdo kaj danko. 
Pro la sama motivo la komercon oni neglektis kaj 
malestimis, la monan traktadon oni kondamnis, oni 

forgesis la romiajn vojojn, kiuj unuigis Romon al 
ĉiuj partoj de la konata mondo, kaj oni neglektis la 
minimumajn higienajn nociojn. Resume: la mondon 
kaj la tutan civilizacion oni forlasis kaj malestimis. 
En malmultaj generacioj ĉion oni forgesis kaj 
Eŭropo falis en la plej absolutan barbarecon. 

La terura cenzuro kiu falis sur Eŭropon (sen 
komparo en ia alia historia epoko, kaj pro la pro- 
fundeco kaj pro la daŭro) estis totala kaj universala. 
Dum pli ol mil jaroj, profunda nokto (la angloj 
nomas ĝin dark ages, malluma epoko) mal-leviĝis 
sur la civilizacion. La eblo spiri iom kaj la eblo pri 
civila arto nur kun la Renesanco timide revenis 
(kvankam la punbrulejoj de la Inkvizicio daŭre 
laboris, en granda parto de Eŭropo, ĝis preskaŭ la 
fino de la 18“ jarcento), kun klera nobelaro kaj 
riĉiĝinta burĝaro. Dum pli ol mil jaroj, la artistoj 
estis ekskluzive je la servo de la Kristana Eklezio 
aŭ de la superaj klasoj ĝis la komenco de la 
moderna epoko. Velazquez povis pentri reĝojn kaj 
Meninas, sed li manĝis en la kuirejo kun la 
servistoj, kaj por pentri la abomenaĵojn de la 
mondo, Goya devis ekziliĝi. 

Nur la Franca Revolucio, senfortigante la Ekle- 

zion kaj la Nobelaron, liberigis la artiston, forsendis 

lin straten, tio estas, faris el li senlaborulon. La art- 

isto fine akiris liberon verki tion, kion li volus kaj 

? Estas bela poemo de la soveti poeto Pavel Antokolski, 
titolita “Portreto de infantino”, kiu montras tre elokvente la 

situacion de la artisto antaŭ ĝia liberigo: 
La guvernistinoj venis kvazaŭ ŝafoj, rigardis 
Sin mem en la portreto, kvazaŭ en spegulo. Li aŭdis 
fluegon 
Da brilaj frazoj. La vorto “ĉarmaj” 
Estis sufokita sub titolo de dek-du vortoj. 
La makzelo de la reĝo, ŝia patro, falis malfermante 
lian nigran buŝon, 

Kaj, pli pale ol neniam antaŭe, 
Li grakis: “Vi povas manĝi malsupre, Velazquez.” 

; Kaj li malproksimiĝis por revi pri ŝi. 
Ĉi tiu frazo: “Vnizi narkomiat vas” [BHH3y HAapKOMAT Bac, 

Benacxen] (Vi povas manĝi malsupre), tio estas, en la kuirejo, 
kun la aliaj servistoj) klare evidentas la lokon de la artisto 
antaŭ la Franca Revolucio: li havis. sian nutradon garantiita 
“malsupre”. 

eĉ por malsati, kio fakte okazis en multaj kazoj. La 
Ĵus akiritan liberon kaj dignon oni pagis tro ofte kun 
la stomako. 

Dum tiuj ĉirkaŭ mil jaroj ĉio malaperis kaj la 
restarigo de la mondo disde la disŝpruciĝo de la 
povo (la feŭdismo) revenis nur kun la kreado de la 
modernaj naciismoj. La moderna Eŭropo (tuj super- 

onta, tamen) nur finis sian restituadon en la 20a 

jarcento, kun la kreado de Eŭropa Unio, kiu, kune 

kun la postulado de la detruado de la jakobenaj 
nacioj, trenas ankaŭ la revivigon de la antikvaj 
feŭdoj kiel bazaj unuoj de administrado kaj la 
renaskiĝo de multaj lingvoj kaj dialektoj de la 
latino, kreitaj far la izoliĝo ekzistanta dum la dark 

ages kaj kiu persistis ĝis nia tempo. 
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Funde efektiviĝas la antaŭvidoj kaj deziroj de la 
teoriistoj de anarkiismo kaj socialismo (Kropotkin, 
Bakunin, Kautski, Lenin...) en la fino de la 19a 
jarcento, epoko dum kiu la naciismoj ĉampionis: ke 
la estonto disvolviĝus ne tra la diferenciĝo de la 
nacioj sed de ilia asimilado. El tio eliris la fama 
slogano de la 3a Internacio: “Proletoj de la tuta 
mondo, unuiĝu”. 

La Anarkiismo kaj la Socialismo ĉiam estis 
internaciistaj, kvankam ili ne sukcesis transformi la 

grandajn eŭropajn militojn en klasmilitojn. Kaj, des 
pli malbone, la invado de Sovetio far Nazia 

Germanio devigis Stalin uzi la du grandajn ideo- 
fortojn de sia tempo por venki la malamikon: krom 
peti helpon al la proletaj idealoj, Stalin uzis ankaŭ 
la Religion kaj la Patriotismon por kunvenigi ĉiujn 
fortojn al la venko. La konsekvencoj de tiu ĉi 
strategio estis vastaj, ĉar tio kio estis nur fakte 
strategio, iĝis esenca doktrina punkto kaj la 
komunistoj komencis esti malpli internaciistaj kaj 
pli naciistaj. Tiu ĉi fenomeno nur havis historie unu 
avantaĝon: la eblo de la antikvaj komunistaj partioj 
survivi ene de la politikaj strukturoj de la nunaj 
ŝtatoj, kun la eblo prezenti patriotan “paseon”. 

Sed denove la historio iras renkonte al la ideologio. 
La kreado (far la kapitalismo, oni ne forgesu) de Eŭropa 

Unio akordiĝas al tio kion jam diris K. Kautski: “La 
karaktero de la moderna kulturo estas internacia — ne 
estas nacia sed eŭropa kulturo. Eŭropo estas la deir- 
punkto de la eŭropa kulturo, kiu enhavas kaj lumigas 
ĉiujn angulojn de la mondo. Kaj tio rilatas ne nur al la 
materia kulturo sed ankaŭ al la mensa kulturo — ĉiuj 
eltrovoj faritaj en ĉiu nacio, ĉiuj grandaj ideoj, esprimitaj 
en unu lingvo estas rapide konataj en ĉiuj kulturaj nacioj 
en sia lingvo”. 

En tiu epoko ankoraŭ ne estis inventita la radio, la 

telefono, la televido kaj interreto. Tamen, Eŭropo jam 
tiel superis feŭdismon ke ĝi portis la mondon al situacio 
simila al la antaŭfeŭda, aŭ antaŭkristana se oni volas. 
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Sed la unueco de ni postulata ŝajnas veni disde 

tre malantaŭe. 
En sia verko The Golden Bough", Sir James 

George Frazer deklaras, bazita en la studo de la 
Saturnalioj kaj aliaj similaj festoj, ke “en la pra- 

historiaj tempoj, ekzistis en Eŭropo kaj okcidenta 
Azio rimarkinda unueco.” Fakte, se oni ekzamenas 
la historion de la homaro laŭ globa kaj plurfaka 

vidpunkto, ŝajnas facile trovi unuecajn elementojn 

ĉiam ĉeestantajn, nur kun mallongaj momentoj de 

relativa apartiĝo. La genetika unueco de la homa 
specio kiun trovis Cavalli-Sforza ŝajnas ankaŭ 
evidenta en la kultura kaj civiliza plano. 

Nun, ĝenerale oni akceptas ke nia specio unue 
aperis en Afriko antaŭ ĉirkaŭ du milionoj da jaroj 

kaj disde tie formigris kaj popolumis Eŭrazion. En 
sia libro Gĉnes, peuples et langues“, Luigi Luca 
Cavalli-Sforza diras: “Pro tio ke ĉiuj homoj ekzist- 
antaj sur la tero havas komunan originon, ni povas 
esperi ke ĉiuj venas de la sama popolo; popolo kiu 
multe kreskis en nombro kaj disde la devenpunkto 
komencis etendi sin kaj dispeciĝi. Ĉi tiu disvastiĝo 
permesis la ekspansion de la loĝantaro al aliaj 
kontinentoj kaj, fine, al la tuta terglobo.” Tio 
signifas ke origine, ni, homoj, estis unusola 

civilizacio kaj unusola raso. La diferencoj aperis 
kiel adaptado al la diversaj klimataj cirkonstancoj. 
La plej notinda estis la haŭtkoloro. Nia originala 
nigra haŭto perdis sian melaninon kaŭze de la mal- 
pliigo de la sunaj radioj en aliaj geografiaj zonoj. Ni 
perdis melaninon cele favori la plej efikan ricevon 
de la UV-aj radioj. Sed oni devas rimarki, ke kaj en 
Afriko kaj en Eŭrazio, la kondiĉoj de la homa vivo 
estis la samaj kaj (kun escepto de la neandertalanoj) 
laŭŝajne ne aperis aliaj biologiaj diferencoj en la 
homoj evoluintaj en Afriko kaj Eŭrazio. Nur la 
idiomoj malproksimiĝis. Ĉio indikas ke la homo 
ergaster aŭ la homo sapiens sapiens elirintaj el 
Afriko parolis unusolan lingvon. La disiĝo de la 
lingvoj, la tiel nomata babela malbeno, certe okazis 

pro izoliĝo, pro manko de komunikado inter la 
diversaj grupoj dispelitaj tra tre vastaj teritorioj. 

Ne necesas multe retroiri en la historio por trovi 
pruvojn de tiu fenomeno. La nunaj latinaj lingvoj 
(portugala, galicia, kastilia, kataluna, aragona, 

franca, provenca, itala, ktp.) certmaniere estas 

misparolata latino. La nunaj latinidaj lingvoj estas 
tute simple la lingvo de la antikvaj romianoj 
transformita dum la mezepoko kaŭze de la rompo 
de komunikado inter la diversaj regionoj de la 
Romia Imperio. Eĉ nun oni povas trovi ekzemplojn 
de ĉi tiu fenomeno en certaj lingvoj kiuj vivis multe 

19 MacMillan, Novjorko, 1922. 
l Fditions Odile Jacob, Parizo, 1996.   

da tempo sen bona komunikado, kiel ekzemple la 
romanĉa, parolata de nur ĉirkaŭ 35.000 loĝantoj en 
diferencaj valoj de la svisaj Alpoj kun grandaj 
barieroj inter ili, kiu havas tute simple 6 dialektojn. 
Ĉiamaniere, ĉiam estis certa komunikado, eĉ post la 
lingva disiĝo, ĉar la teknologiaj progresoj ĉiam 
komunikiĝis. Kompreneble, estas tre mal-facile 
datumi la kulturiĝon en tiel malproksimaj epokoj, 
sed sendube eĉ dum la Paleolitiko kaj la Neolitiko 
iu ajn teknologia trovitaĵo ĉiam komunikiĝis kun 
aliaj homaj grupoj en tempo pli malpli rapida. 

Dum la Paleolitiko, la populacia denseco estis 
tre malalta sed ĉiuj gravaj teknologiaj novaĵoj, ĉefe 
tiuj kiuj permesis kreski la nutradon, la transport- 
ilojn kaj la politikan kaj militistan kontrolon sen- 
kompate komunikiĝis kun aliaj homaj grupoj. 
Cavalli-Sforza ne hezitas deklari ke “la detaloj de la 
ekspansioj de la modernaj homoj al la resto de la 
mondo dum la Paleolitiko eble ĉiam estos mistero, 

sed estas aliaj ekspansioj pli freŝdataj kiuj estas 
malpli misteraj.” Sed la situacio jam ne estas tiom 
mistera rilate al la Neolitiko, ĉar en la momento 
kiam oni pasas de la ĉasado al la kolektado, de la 

Paleolitiko al la kultivado de plantoj kaj la best- 
bredado, koincidas, almenaŭ en la okcidenta 

mondo, kun la disvolviĝo de novaj teknikoj de 
kreado de ŝtonaj iloj. Cavalli-Sforza organizis 
mapon de la ekspansio de la agrikulturo en Eŭropo 
bazita sur la alveno de la tritiko laŭ la datumado de 
la radioaktiva karbono kaj montras al ni proksim- 
ume la rapidecon kiel la novaj teknikoj vojaĝis en 
tiu epoko. La tritiko eliris el Mezoriento kaj 
Anatolio antaŭ pli malpli 9.500 jaroj kaj bezonis pli 
ol 3.500 jaroj por alveni al Anglujo. La averaĝa 
rapideco estis unu kilometro ĉiujare. La orientalisto 
Victor H. Mair'” trovis antaŭ nelonge ke la itineron 
de centra Azio oni malfermis antaŭ 4.000 jaroj aŭ 
pli kaj povus esti jam frekventata dum la komenco 
de la agrikulturo. 

  

Ĉina kamparano, 7-a jarcento (Dunhuang) 

12 The Tarim Mummies: Ancient China and the 

Mystery of the Earliest Peoples from the West. 
Thames £ Hudson. Londono, 2000.   

  

 



  

Jam dum la Paleolitiko la uzado de ŝtonoj kaj 

konkoj de lontana origino montras komencantan 

interŝanĝan sistemon. Ekzemple disde la aŭrig- 

nacio, en Cova de I”Arbreda (Girona, Katalunio) 

oni trovas nur ilojn de silikŝtono, mineralo neekzist- 

anta en tiu regiono. Kaj la iloj ne estas faritaj kun iu 

ajn silikŝtono, kiel tiu trovebla en la distriktoj de 

Taragono, sed kun silikŝtono de pli alta kvalito, kiu 

povis veni nur el la nordo de Pireneoj. Tio ŝajne 
indikas la ekzistadon de prosperaj industrioj. Aŭ tiuj 

homoj faris centojn da kilometroj ŝarĝataj kun 

ŝtonoj, kio ne estas probabla, aŭ la ilojn oni fabrikis 

en la regionoj riĉaj je silikŝtono kaj poste cirkulis en 

Eŭropo tra rudimentaj komercaj retoj. 
Ĉio indikas ke la kulturiĝo, almenaŭ en la 

komenco, eliris el unusola punkto kaj disvastiĝis. 

Nova tekniko rapide (ene de la rapideco de la 

epoko) komunikiĝis al aliaj regionoj kaj, en siaj 

tempaj limigoj, la ekzistanta civilizacio estis unu- 

sola, escepte eble la problemo de la diferencado de 

la lingvoj. Tio signifas, ke, kun la tempaj distancoj 

kaŭzitaj de la lanteco de la komunikoj, la tuta 

mondo komunikiĝis kaj ŝajnis unueca, eble kun 

kelkaj malproksimaj esceptoj, kiel en la Amerikoj, 

kie okazis memstara kulturiĝo post kiam la homoj 

trairis la Beringan markolon, kaj en aliaj izolaj 
regionoj kiel Aŭstralio aŭ Nov-Gvineo. 

gi 

Sed oni revenu al la detruado de la Romia 
Imperio. 

La 9an jarcenton, en okcidenta Eŭropo, la 
komerca klaso ne plu ekzistis. Aliflanke, la vaganta 
vivo de la komercistoj, la ĉiuspecaj danĝeroj al kiuj 
ili estis submetitaj en epoko en kiu rabado estis 
parto de la vivrimedoj de la malgranda nobelaro, la 
malapero kaj manko de konservado de la romiaj 
vojoj, la naturo mem de feŭdismo kaj de la sociaj 
agrikulturaj strukturoj, portis tre lante al la kreado 
de lokaj interŝanĝaj kaj komercaj centroj. En la 
komenco de la 9a jarcento, la foiroj komencis aperi 
en ĉiam pli granda nombro. La celo de la lokaj 
merkatoj estis provianti la necesajn produktojn por 
la ĉiutaga vivo, kio eksplikis la fakton ke ili realiĝis 
ĉiusemajne, kaŭze de ilia limigita trafpovo kaj la 
restrikto de ilia aktivado al malgrandaj detalaj 
operacioj. La foiroj, male, estis periodaj kunvenoj 
por profesiaj komercistoj. Ili estis centroj de inter- 
ŝanĝo kaj speciale de pogranda interŝanĝo kaj 
provis varbi la plej grandan nombron da personoj 
kaj varoj, sendepende de iu ajn loka konsideraĵo. La 
plej famaj estis tiuj de Flandrio kaj Ĉampanjo, 
famaj pro la importado de silkoj, oro, arĝento kaj 
speciale spicojn. 

La reviviĝo de la mediteranea komerco en la 11a 
jarcento ebligis malbezoni la' judojn kiel perantoj   
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kun la easto. Nur en Barcelono, la judaj komerc- 

istoj, riĉigitaj dum la muzulmana epoko, kiuj restis 

en la urbo post la kristana rekonkero, partoprenis en 
la mara komerco kiel proprietuloj aŭ sekretaj part- 
neroj en la posedo de ŝipoj. En la resto de Eŭropo, 
la okcidentaj judoj iĝis simplaj lombardistoj, 
alpruntante monon kun interezo, ĉar la malpermeso 
de la uzuro, aplikata al la kristanoj, ne atingis ilin. 

La mezepoka komerco disvolviĝis ekde la 
komenco sub la influo ne de la loka podetala 
komerco sed de la longdistanca. La spicoj estis la 
ĉefa objekto de ĉi tiu komerco, kiuj neniam ĉesis 
okupi la ĉefan rolon. La spicoj kreis ne nur la riĉon 
de Venecio, sed de ĉiuj grandaj havenoj de la okci- 
denta Mediteraneo. Dum la 11a jarcento restariĝis 
la rekta navigacio inter la Tirena maro, Afriko, kaj 
la eastaj havenoj kaj la ĉefa ŝarĝo de la komerco- 
ŝipoj estis spicoj. La okcidentaj popoloj, kiuj, ekde 
la fino de la Merovida erao forlasis la uzadon de 

spicoj, ilin rericevis tre ĝoje. La spicoj tuj reokupis 
sian lokon en la dieto de la superaj klasoj de la 
socio kaj ju pli la komerco ilin eksportis transen la 
Alpoj, des pli ilia serĉo kreskis. Sirio estis la ĉefa 
destino de la karavanoj venantaj el Arabio, el 
Hindio kaj el Ĉinio kaj estis ankaŭ la ĉefa celo de la 
eŭropaj ŝipoj ĝis la tago kiam la eltrovo, en la 16a 
jarcento, de nova mara vojo permesis la malpli- 
karigon kaj la universaliĝon de tiuj importadoj. 

  

Mediteranea galero de la 12a jarcento (laŭ miniaturo de Pietro 
da Eboli, Liber ad honorem Augusti, Stadt-und 
Universitŝitsbibliothek Bern, Kod. 120, fl. 119. 

Tiu ĉi interkomunikado ĉiam ekzistis dum la 
klasika erao en Eŭropo. La tiel nomata “Itinero de 
la Silko” jam funkciis en la epoko de Romio kaj 
Grekio. Oni konas antaŭajn homajn cirkuladojn 
laŭlonge de tiu itinero, kiel montris la trovado de 

grandaj tombejoj de hindoeŭropaj populacioj en la 
okcidenta parto de Ĉinio, en la provinco Xinjiang. 
Tie la granda sekeco de la dezerto de la antikva 
baseno de Tarimo permesis ke multaj kadavroj 
restis sekaj kaj preskaŭ perfektaj, ĉefe tiuj kiujn oni 

enterigis dumvintre, kiuj fosiliĝis (dehidratigitaj per 
frostigado). Kelkaj havas klare bluajn okulojn kaj 
blondan haron. Krome, la vestaĵoj, kiuj ofte kon- 
serviĝis tre bone, montras eŭropan originon, akorde 

al la datumado laŭ la radioaktiva karbono. Temis 
pri nordeŭropanoj, kaj la plej antikvaj havas mini- 
mume 3.800 jarojn. 
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�Z�a�n�z�i�b�a�r�o� �k�a�j� �A�z�i�o�n� ���i�s� �l�a� �M�a�l�a�j�z�i�a� �d�u�o�n�i�n�s�u�l�o�.� 

�L�a� �1�4�"� �p�.� �K�.� �l�a� �r�o�m�i�a� �s�e�n�a�t�o� �m�a�l�p�e�r�m�e�s�i�s� �a�l� �l�a� 
�v�i�r�o�j� �l�a� �u�z�a�d�o�n� �d�e� �s�i�l�k�o�,� �s�e�d� �l�a� �k�o�m�e�r�c�o� �	�i�a�m� 
�k�r�e�s�k�i�s�.� �E�n� �t�i�u� �e�p�o�k�o� �R�o�m�i�o� �p�a�g�i�s� �l�a� �s�i�l�k�o�n� �k�a�j� �l�a� 
�j�u�v�e�l�o�j�n� �d�e� �C�e�n�t�r�a� �A�z�i�o� �p�e�r� �o�r�o� �k�a�j� �a�r���e�n�t�o�,� �s�e�d� 
�b�a�l�d�a�m� �t�i�u�j� �a�r�t�i�k�o�l�o�j� �v�o�j�a���i�s� �e�n� �a�m�b�a�m� �d�i�r�e�k�t�o�j�,� �	�e�f�e� 
�p�o�s�t� �k�i�a�m� �l�a� �d�i�n�a�s�t�i�o� �K�u�]�a�n� �p�r�e�n�i�s� �l�a� �p�o�t�e�n�c�o�n� �e�n� 
�C�e�n�t�r�a� �A�z�i�o� �k�a�j� �g�a�r�a�n�t�i�i�s� �l�a� �s�t�a�b�i�l�e�c�o�n� �e�n� �l�a� �t�u�t�a� 
�t�e�r�a� �i�t�i�n�e�r�o�.� �E�n� �t�i�u� �e�p�o�k�o� �o�n�i� �s�e�n�d�i�s� �	�i�n�a�n� �k�o�m�i�s�i�-� 
�i�t�o�n� �a�l� �O�k�c�i�d�e�n�t�o�.� �K�v�a�n�k�a�m� �p�r�o�b�a�b�l�e� �l�i� �n�e� �p�o�v�i�s� 
�a�l�v�e�n�i� �a�l� �R�o�m�o� �k�a�m�z�e� �d�e� �l�a� �r�u�z�o�j� �d�e� �l�a� �P�a�r�t�o�j�,� �k�i�u�j� 
�d�e�z�i�r�i�s� �k�o�n�s�e�r�v�i� �s�i�a�n� �e�n�s�p�e�z�i�g�a�n� �p�o�z�i�c�i�o�n� �k�i�e�l� 
�p�e�r�a�n�t�o�j� �k�a�j� �p�r�o� �t�i�o� �k�o�n�v�e�n�i�s� �t�r�o�m�p�i� �a�m�b�a�m� �f�l�a�n�k�o�j�n� 
�p�r�i� �l�a� �v�a�s�t�e�c�o� �k�a�j� �n�a�t�u�r�o� �d�e� �i�l�i�a� �t�e�r�i�t�o�r�i�o� �i�n�t�e�r� ���i�n�i�o� 
�k�a�j� �R�o�m�i�o�.� �O�n�i� �t�r�o�v�i�s� �d�i�v�e�r�s�a�j�n� �a�r�t�i�k�o�l�o�j�n�,� �k�i�u�j�n� 
���i�n�i�o� �k�o�m�e�n�c�i�s� �a�	�e�t�i�,� �i�n�t�e�r� �k�i�u�j� �v�i�t�r�o� �k�a�j� �a�s�b�e�s�t�o�.� 
�K�u�r�i�o�z�e�,� ���i�n�i�o� �d�i�s�v�o�l�v�i�s� �l�a� �p�r�o�d�u�k�t�a�d�o�n� �d�e� �v�i�t�r�o� �e�n� 
�l�a� �5�a� �j�a�r�c�e�n�t�o�,� �p�r�o�k�s�i�m�u�m�e� �e�n� �l�a� �s�a�m�a� �e�p�o�k�o� �k�i�a�m� 
�e�n� �O�k�c�i�d�e�n�t�o� �o�n�i� �e�l�t�r�o�v�i�s� �l�a� �s�e�k�r�e�t�o�j�n� �d�e� �l�a� �p�r�o�d�u�k�t�-� 
�a�d�o� �d�e� �s�i�l�k�o�,� �s�e�d� �e�	� �p�o�s�t� �l�a� �k�r�e�a�d�o� �d�e� �s�i�a�j� �p�r�o�p�r�a�j� 
�i�n�d�u�s�t�r�i�o�j�,� �a�m�b�a�m� �i�m�p�e�r�i�o�j� �d�a�m�r�i�g�i�s� �l�a� �i�m�p�o�r�t�a�d�o�n� 
�d�e� �t�i�u�j� �p�r�o�d�u�k�t�o�j�.� �L�a� �t�e�k�n�i�k�o� �f�a�n�d�i� �f�e�r�o�n� �d�i�s�v�o�l�v�i���i�s� 
�e�n� ���i�n�i�o� �e�n� �l�a� �s�a�m�a� �e�p�o�k�o� �k�i�e�l� �e�n� �l�a� �R�o�m�i�a� 

�I�m�p�e�r�i�o�.� �P�r�o� �t�i�o� �a�r�t�i�k�o�l�o�j� �e�l� �f�e�r�o� �a�p�e�r�i�s� �i�n�t�e�r� �l�a� 
�u�n�u�a�j� �e�k�s�p�o�r�t�o�j� �d�e� ���i�n�i�o�.� �C�e�n�t�r�a� �A�z�i�o� �e�s�t�i�s� �l�a� �	�e�f�a� 
�p�r�o�d�u�k�t�a�n�t�o� �d�e� �j�a�d�o� �k�a�j� �c�e�r�t�a�j� �j�u�v�e�l�]�t�o�n�o�j�,� �k�i�e�l� 

�1�3� �E�g�i�p�t�a� �h�a�v�e�n�o�,� �n�u�n� �Q�u�s�e�i�r� �a�l�-�Q�a�d�i�m�.� 

�l�a�z�u�r�]�t�o�n�o�,� �d�u�m� �H�i�n�d�i�o� �v�e�n�d�i�s� �s�p�i�c�o�j�n�,� �k�o�t�o�n�o�j�n� 
�k�a�j� �e�b�u�r�o�n� �k�a�j� �a�l� ���i�n�i�o� �k�a�j� �a�l� �O�k�c�i�d�e�n�t�o�.� 

�E�n� �l�a� �I�t�i�n�e�r�o� �d�e� �l�a� �S�i�l�k�o� �a�n�k�a�m� �o�n�i� �k�o�m�e�r�c�i�s� 
�l�o�k�e� �k�u�n� �m�u�l�t�a�j� �a�l�i�a�j� �p�r�o�d�u�k�t�o�j�.� �A�s�t�r�a�k�a�n�o�n� �o�n�i� 
�a�	�e�t�i�s� �e�n� �D�z�u�n�g�a�r�i�o� �k�a�j� �o�n�i� �v�e�n�d�i�s� �e�n� �L�i�a�n�z�h�o�u�,� 
�u�r�b�o� �d�e� �l�a� �k�o�r�i�d�o�r�o� �d�e� �G�a�n�s�u�.� �L�a� �k�o�m�e�r�c�i�s�t�o�j� �a�	�e�t�i�s� 
�s�a�l�o�n� �d�e� �l�a� �t�i�b�e�t�a� �a�l�t�e�b�e�n�a�5�o� �k�a�j� �o�r�o�n� �d�e� �A�l�t�a�j�o�,� �s�u�d�e� 
�d�e� �M�o�n�g�o�l�i�o�,� �k�i�u�n� �o�n�i� �v�e�n�d�i�s� �e�n� �C�h�a�c�h� �(�n�u�n�t�e�m�p�e� 
�T�a�]�k�e�n�t�o�)� �k�a�j� �e�n� �S�a�m�a�r�k�a�n�d�o� �a�l� �l�a� �o�r�a�5�i�s�t�o�j� �k�i�u�j� 
�f�a�r�i�s� �o�r�n�a�m�a�5�o�j�n� �d�e� �s�t�a�m�p�i�t�a� �o�r�o�.� �O�n�i� �a�	�e�t�i�s� �k�a�j� 
�v�e�n�d�i�s� �r�i�z�o�n�,� �o�r�a�n���o�j�n�,� �a�b�r�i�k�o�t�o�j�n�,� �f�i�g�o�j�n�,� �s�e�k�v�i�n�-� 
�b�e�r�o�j�n�,� �p�a�r�f�u�m�o�j�n�,� �m�e�d�i�k�a�m�e�n�t�o�j�n� �k�a�j� �p�i�g�m�e�n�t�o�j�n�,� 
�k�i�e�l� �l�i�g�n�o�n� �b�r�a�z�i�l�a�n� �(�k�i�u� �v�e�n�i�s� �e�l� �H�i�n�d�i�o�)�,� �k�o�t�o�n�o�n� 
�k�i�u�n� �l�a� �V�e�n�e�c�i�a�n�o�j� �n�o�m�i�s� �b�o�m�b�a�c�i�n�u�s� �k�a�j� �l�a� 

�G�e�n�o�v�a�n�o�j� �c�o�t�o�n�e�)�.� �I�n�t�e�r� �l�a� �v�a�r�o�j� �v�o�j�a���a�n�t�a�j� �t�r�a� �l�a� 
�I�t�i�n�e�r�o� �d�e� �l�a� �S�i�l�k�o�,� �o�n�i� �t�r�o�v�i�s� �a�n�k�a�m� �r�u�b�e�n�o�j�n�,� 
�s�a�f�i�r�o�j�n�,� �a�m�e�t�i�s�t�o�n�,� �s�i�l�k�o�n�,� �s�a�l�o�n�,� �r�i�z�o�n�,� �p�a�r�f�u�m�o�j�n�,� 
�s�u�b�s�t�a�n�c�o�j�n� �u�z�i�t�a�j� �e�n� �m�e�d�i�c�i�n�o�,� �p�e�r�l�o�j�n�,� �p�i�p�r�o�n�,� 
�m�u�s�k�a�t�o�n�,� �m�o�s�k�o�n�,� �e�s�p�i�k�a�n�a�r�d�o�n�,� �c�i�p�e�r�o�n�,� �k�u�b�-� 
�e�b�o�n�,� �k�a�r�i�o�f�i�l�o�n�,� �k�a�m�f�o�r�o�n�,� �z�i�n�g�i�b�r�o�n�,� �i�n�d�i�g�o�n�,� �t�a�n�-� 
�i�n�o�n�,� �c�i�n�a�m�o�n�o�n�,� �a�m�b�r�o�n�.� �O�n�i� �d�e�z�i�r�i�s� �a�n�k�a�m� �o�r�i�-� 
�e�n�t�a�j�n� �m�a�n�u�f�a�k�t�u�r�a�5�o�j�n�,� �p�o�s�t�e� �i�m�i�t�i�t�a�j� �e�n� �O�k�c�i�d�e�n�t�o�,� 
�k�i�e�l� �d�a�m�a�s�k�o�,� �m�u�s�l�i�n�o�j� �d�e� �M�o�s�u�l�o� �k�a�j� �d�e� �G�a�z�a�o�.� 

�L�a� �I�t�i�n�e�r�o� �d�e� �l�a� �S�i�l�k�o� �k�o�m�e�n�c�i�s� �e�n� �C�h�a�n�g�'�a�n� 
�(�n�u�n� �X�i ��a�n�)� �k�a�j� �o�n�i� �n�o�m�i�s� ���i�n�  ��I�m�p�e�r�i�a� �V�o�j�o ��.� �L�a� 
�k�a�r�a�v�a�n�o�j� �k�o�m�e�n�c�i�s� �s�i�a�n� �v�o�j�a���o�n� �l�a�m� �l�a� �d�i�r�e�k�t�o� �a�l� 
�n�o�r�d�u�e�s�t�o� ���i�s� �l�a� �g�r�a�n�d�a� �k�a�r�a�v�a�n�e�j�o� �d�e� �L�a�n�z�h�o�u�,� 
�s�e�k�v�a�n�t�e� �p�o�s�t�e� �a�l� �l�a� �n�o�r�d�o�,� �a�l� �l�a� �a�r�i�d�a� �d�e�z�e�r�t�o� �k�a�j� 
�t�r�a�n�s�e�n� ���i�s� �l�a� �s�t�e�p�o�j� �m�a�s�t�r�u�m�i�t�a�j� �d�e� �l�a� �t�i�e�l� �n�o�m�a�t�a�j� 
�b�a�r�b�a�r�a�j� �p�o�p�o�l�o�j�.� �T�i�a�m� ���i� �s�i�n� �t�u�r�n�i�s� ���i�s� �l�a� �n�u�n�a� 
�P�a�n���a�b�i�o�,� ���i�s� �l�a� �P�e�r�s�a� �G�o�l�f�o� �k�a�j� �a�l� �E�g�i�p�t�i�o� �k�a�j� 
�A�r�a�b�i�o� �t�r�a� �l�a� �R�u���a� �M�a�r�o�.� �N�e� �m�u�l�t�a�j� �k�o�m�e�r�c�i�s�t�o�j� 
�f�a�r�i�s� �l�a� �k�o�m�p�l�e�t�a�n� �I�t�i�n�e�r�o�n� �d�e� �l�a� �S�i�l�k�o�,� �r�e�s�t�a�n�t�e� �e�n� �l�a� 
�z�o�n�o�j� �d�e� �s�i�a�j� �r�e�s�p�e�k�t�i�v�a�j� �u�r�b�o�j� �k�a�j� �r�e�n�k�o�n�t�a�n�t�e� 
�a�l�i�a�j�n� �k�o�m�e�r�c�i�s�t�o�j�n�  ��s�u�r�v�o�j�e ��.� �L�a� �	�i�n�a� �n�o�m�o� �d�e� �l�a� 
�i�t�i�n�e�r�o� �e�s�t�i�s�  ��T�i�a�n�s�h�a�n� �N�a�n� �L�u �� �a�m�  ��l�a� �v�o�j�o� �s�u�d�e�n� 
�d�e� �l�a� �	�i�e�l�a�j� �m�o�n�t�o�j ��.� 

�A�l�i�f�l�a�n�k�e�,� �e�k�d�e� �l�a� �2�"� �j�a�r�c�e�n�t�o� �a�.� �K�.� �l�a� �g�r�e�k�a�j� �k�a�j� 
�p�o�s�t�e� �r�o�m�i�a�j� �k�a�r�a�v�a�n�o�j� �k�i�u�j� �d�e�i�r�i�s� �d�e� �P�e�t�r�a�o�,� 
�]�i�p�v�e�t�u�r�i�s� �t�r�a� �l�a� �R�u���a� �M�a�r�o� ���i�s� �l�a� �h�i�n�d�a�j� �h�a�v�e�n�o�j�,� 
�k�r�e�a�n�t�e� �t�i�o�n�,� �k�i�o� �p�o�s�t�e� �o�n�i� �n�o�m�u�s� �l�a� �I�t�i�n�e�r�o� �d�e� �l�a� 
�S�p�i�c�o�j�.� 

�E�s�t�o�n�t�e� �l�a� �A�r�a�b�o�j� �k�a�j� �l�a� �P�e�r�s�o�j� �d�a�m�r�i�g�i�s� �	�i� �t�i�u�n� 
�k�o�m�e�r�c�o�n�,� �n�a�v�i�g�a�n�t�e� �e�k�d�e� �l�a� �e�s�t�u�a�r�o� �d�e� �l�a� �T�i�g�r�i�s�o� 
���i�s� �l�a� �P�e�r�s�a� �G�o�l�f�o�.� �D�u�m� �l�a� �8�a� �k�a�j� �9�a� �j�a�r�c�e�n�t�o�j�,� �l�a� 
�S�u�d�o� �d�e� ���i�n�i�o� �e�s�t�i�s� �v�a�s�t�e� �k�o�l�o�n�i�i�g�i�t�a� �k�a�j� ���i�a�j� �m�a�r�-� 
�h�a�v�e�n�o�j� �e�s�t�i�s� �k�o�s�m�o�p�o�l�i�t�a�j� �u�r�b�o�j� �e�n� �p�l�e�n�a� �a�p�o�g�e�o� 
�k�u�n� �g�r�a�n�d�n�o�m�b�r�a� �f�r�e�m�d�a� �l�o���a�n�t�a�r�o�.� �L�a� �g�r�a�n�d�a�j� 
�k�o�m�e�r�c�a�j� �]�i�p�o�j� �n�a�v�i�g�i�s� �p�e�r� �v�e�l�o�j� �k�a�j� �r�e�m�i�l�o�j� �k�a�j� 
�a�n�k�o�r�a�m� �u�z�i�s� �k�o�m�p�a�s�o�n� �p�o�r� �o�r�i�e�n�t�i���i�.� �L�a� �k�o�m�e�r�c�o� 
�i�n�t�e�r� �A�r�a�b�i�o� �k�a�j� ���i�n�i�o�,� �t�r�a� �H�i�n�d�i�o�,� �a�n�k�o�r�a�m� �p�r�o�s�-� 
�p�e�r�i�s� �e�n� �l�a� �f�i�n�o� �d�e� �l�a� �1�5�"� �j�a�r�c�e�n�t�o�.� �K�i�a�m�,� �e�n� �t�i�u� 
�e�p�o�k�o�,� �l�a� �e�m�r�o�p�a�n�o�j� �a�n�k�a�m� �i�n�t�e�g�r�i���i�s� �a�l� �t�i�u� �k�o�m�e�r�c�o�,� 

���i�n�i�o� �4�u�s� �s�e�n�d�i�s� �e�k�s�p�e�d�i�c�i�o�n� �a�l� �l�a� �m�a�l�p�r�o�k�s�i�m�a� 
�a�f�r�i�k�a� �b�o�r�d�o� �k�a�j� ���i�a�j� �]�i�p�o�j� �e�s�t�i�s� �m�u�l�t�e� �p�l�i� �g�r�a�n�d�a�j� �o�l� 
�l�a� �e�m�r�o�p�a�j�.� 
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